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Hencegés. 

EÉn tultettem 
Msaun is 
Az orfeum démona: 

ogy-hogy 2 
Mert ÉEzsau egy 
ül lencséért adta oda 

örökségét, én pedig 
vért az egy szem len- 

éért, amely a maga 
llán van. 

Imit a kislány nem 
. szeret 
Drágám, ez akék 
voknya magánaz ezer 
nccal olyan, mint a 
mger annak ezer kis 
Mrával!... sugja 
zifju a lány fülébe. 

Igen, igen, - fe. 
Mel a kislány - de 
Mja, én nem szeretem 
tengeralattjárókat! 

Virágnyelven 

Gezemice Mórnak 
vanesztendős korá- 

mégegyszer meg- 
ozdult szive oltárhoz 
zette Mariannát, Ge- 
on fiatal és élni vá- 
ó leányát. Az öreg 
s a fiatal feleség 
mor csöndben ültek 
ütt a verendáju- 
1. Mézes heteik má- 
het hetét nyitották 
ut és Marianna igy 

0It az ásitó férjéhez: 
Kérem, mielőtt 
k megyűünk, alud- 

1 magát, 

Mfolyam, 49. sz. a 

Az üzlet. 

........szts.. eramt.res a n. 

Ára: Romániában 10 lel, Bucurestiben 12 lel, Csehszlová- 
kiában 2 cK., Jugoszláviában S dinár. Bécsben S0C0 okK. 
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- Szép lovarnő, tudnék a maga számára sgűélelel. 
= És mennyi kell hozzi? 
- Egy óral! 

A hilogás. 

Az apa meglátia a 
lányát, amint az a vő- 
legénye kapujából ki- 
lépés haraggal orditja: 

Nem szégyelled 
magad, bestia, szé- 
gyene családanknak! 
Hát te a vőlegényed 
legénylakására jársz? 
Tudom minek mentél 
oda! 
- OÖh, papa, ne tes- 

sék rosszat gondolni... 
igazán ártatlan dolog. 
semmi sem történt.. 
Csak a kalaptümet fe- 
lejtettem multkor nála 
és azért mentem fel 
hozzá! 

A születésnapi 
ajándek. 

Együtt ül a kis csa- 
lád: a mama, a papa, 
a Sanyika és az Adolf 
bácsi. 

Sanyika elősorolja, 
mit kér a papától a 
születésnapjára: 
- Kérlek, vegyél 

nekem - mondja 
egy lovát! 

A papa közbevág: 
- Nem lesz sok? 

Talán a többit kérd az 
Adoll! bácsitól! 

testvérkét! - böki ki 
most már az Adolf 
bácsihoz fordulva akis 
Sanyika. 

x minden vasárnap. 
Megjelenik 



Timisoara, Dózsa ucca 2. szám 

REKLÁMOK 
müűvészi cégtáblák 
legszebben készülnek 

Pitch József uriszabó 
Dózsa-utca 11. szám. 

készit 

111, 

Divatos öltönyöket mérték után 

bármely fazonban. 

MARKSTEIN BENŐ 
fehérnemügyára 

ISecbieicher Aleller 

Timisoara,Ill. Helvét-utca 4. 
Készii a legmodernebb u i diva! és mun- 
cás fehérnemüeket merték után. Gyáreak, 
konsumok. kereskedők megrendeléeseit 

prompt szallitja 

Csira Péter 
épület és butorasztatos. It Három ki- 

rály ucca i8 szám. 

Mindenféle a szakmába vágó 
munkál pontosan és szolid 

árak mellelt elvállal. 

sERGER IMRE 
ált vizsg. fogte chnikus fogmüterme 

Belváros, Takarékpenztár ucca 4 

"VICTORIA? 
butorgyár Timisioara, 

Gyárváros, Muzsay-utca 25. szám. 

Palicskó Antal és Társa. 
Gyárt: 
berendezeéseket és mindennemü mü- 
burorokat. Háló-, ebédlő-, uri-. leány 

szoba- és konyha-berendezések 

legmodernebb amerikai iroda- 

órós és éRszerésze 

str. Sérg. Musat (Nádor 

Ludovic Denhof 
nemzetközi szállitó 

TIMISOARA,. BELVÁROS. 

Eiser HRóbert 
üveg csiszolda, tükörgyártás, üveg- 
marás, műüvegezés sárga és vörös- 
rézben, ólomban, stb. Timisoara Blv. 

ucca 2 -. 

ERIKA 
csokoládé és cukorkagyár 

TIMISOARkA 
IV Strada Gen. Foch (Eröbiu. 62. 

rTimisoara II Bárány 
uccali8 Telefon 1065 

Ruha és szörmetes- 
tés, chemiai vegytisz- 
titó intézet. hygeni- 
kus ágytoll tisztitás 

bőrbutorkárpitos 

Kásziti az összes szakbavágó unkála 
Timisoara, Gyárv. Andrássyut 2. 

Tatár Mihály 
uri szebó és sapka készitő 

lPáva ucca 6 szaám,. ))))) 

Kész sap- 

Weisz János cipész 6DAN u B 1 A' 
Timisoara. II. Rékási-ut 1 szám 

jutányos árban késziti a legdivatosabb 
csokoládé- és cukorkag 

ntial mu 

Gyula Gyula 
Fogásza iti aran üves 
műüterem szerész 

Temesvár. Timis ara-Belvá 
en 

Erőd-utca B. rey earok 

Butorvásárlók vigyázat! 
Mielőtt butorszükségletét fedezné, 

keresse fel SCHUSTER FERENCZ 
céget. Butorok minden stilusban. Al- 
lándó raktár. Nincs vételi kötelezett- 
ség. Egy teljés hálószoba berende- 
zés 14,000 leitől feljebb. Szolid kivitel. 

Schuster Ferencz 
Timisoara, Erzsébetváros Korona-u. 

14. szám. V illamos megállóhely 

Schweska Rezső 
Belváros, Jenő herceg-utca 3. sz. 

Legszebb és legmoder- 
nebb kivitelben. mérsékelt áron 

készit térfi és noi cipőket. 

PERFEKT 
késziti: 

a legjobb 
poloskairtó 

Schunck drogeria 
fimisoara, Strada Dacilor No. 24. 

Telefon 13-30. 

NAGY JÓZSEF 
Timisoara, Három király-u. 20. sz. 

Műü és épület lakatos. 
vVizvezetékszerelés. 

Elv átla! minden szakbavágó munkát 
l - 

KLEIN JENO 

Kézmű- és divat-nagyáruházában 
Versenyszabósága olcsó árak tekintetében 

utólérhetetlen. Sapkák mérték után nagy- 
bani és kicsinybeni eladása. 

kákat nagy választékban raktár n tart 

bőrönd és bőrdiszmü üzlete, Timisoara 

Belváros, Merczyutca 3. Legolcsóbb be 

vásárlási forrás utazási és divatcikkekben. 

Podráczky Ferenc ,h kitenn 10, Bacaresti 3. A. 
Sucursala Timisoara 

Timisoara. B lváros, 
Hunyadi ucca I. sz. 

megerteztekenz őszi angol és fran: 
cia szöveek 

épület és mülakatos 

lJózsefváros Rózsa ucca 15. szám
 

Vz vezetékszerelés. 

elpőket aegyene egyi a 2. Elvállal mindenszak bavágómul munkát 

Tekinder Ferencz 

Szerk 

Tmisesr: 
gyárváro 

y 

1 

öl 
mozcók 

TMISOARA 

Folyószám! 
temesvári f 
ahová min 
üldről érke 

léziratokat 
za és névt 

A „Káviá 

Szegén 
Emlék 

lenötéve 

ának a 

ít ebből 
lyezetbő 
logságot 

Á vélet 
gy délc 
lépzelte 

6 paran 
Pile k 
em ezek 

lért, me



Szerkeztősez és kizdéhívutal: 
rimiseara, (Temasvár) 1i. kerület 
gyárváros, Str. I. Mailorescu Bá- 

vásy-seca) i3. sz. 

Lapkiadótulajdonos : 

DiNNYÉS ÁRPÁD 
MOZGÓKÖNYVEKű KÖNYV-ÉS LAPI- 

ADÓVÁLLALATA 
TMISOARA (TEMESVÁR), BELVÁROS 

Folyószámla a Magyar Ált. Hitelbank 
temesvári fiókjánál Temcsvár (Belváros) 
mová minden előfizetések, bel- és kül- üldről érkező árusitási di jak küldendők: 

léziratokat a sze kesztőség nem ad visz- ma és névtelen levelekre nem válaszol. 

Megjelenik minden essalkninden 

EELŐFIZETÉSI ARAK.: 
Egész évre - 4680 lei 
Féelévre O lei 
Negyed évre - - i20 lei 
Egy hórta -- - iflei 

Egyes szám egész Romániában 
10 lei, Bucurestiben 12lel. 
Jugoszláviában 0 dinár, Cseh- 
szlovákiában 2 e. korons, Bécs- 
ben 5000 o. korona. Küllöldön 

negyedévre 150 lei. 

FŐSZERKESZTŐ. 

DINNYÉS ARPÁD . 

FELELŐS SZERKESZTŐ: 

PAPP SABIN 
ms. 

Eöna 

A nadrág. 
Szegény kis Pille kisasszony!.. 
Enmlékszem, amikor még kis ti- 
Enőtéves gyereklány volt és ap- 
ának a falu iszákos ácsmesteré- 
Mk piszkos, szegényes lakásán 
árta a Véletlent, amely kiragadja 
ít ebből az undoritó, lélekőölő kör- 
lezetből és megszerzi neki a bol- 
bgságot. 

4y délceg, 
tépzelte el, 
ueg 

elegáns ifju képében 
valami mesebeli her- 

alakjában, aki - mint nekem 

te, magával viszi oda, ahová nem 
utol a szegénységnek és a pálin- 

N virágok állanak vázákban és 
bériás szolgálók hajlonganak előt 
parancsot várva. 

Pille kisasszony elmesélte ne- 
em ezeket az álmokat és - talán 
tért, mert bennem hüséges hall- 
Mtójára talált, aki megértette őt 
Mnem gunyolta, - bizonyos mé- 

egyoldalu barátság fejlődött 
ebb 

özöttünk, amely még ma sem 
Nt ki egészen, mikor a kis Pille 
utott végre arra a lejtőre, ahon- 
u nincs többé visszatérés. 
"ille kisasszony tegnap elszegő- 
t egy huszadrendüű mulatóba 
tosnőnek... 

bpPille kisasszony tehát csak 
bült a piszkos szoba ablakánál 

- 

den bajtol es fertőző belegseg- 
megóv. - Izzadságot és mind n 

ás kellemetlen szagot megszünte. 
taj Etálytiszta, nem mérgező, teljesen szag- An. Kapható minden gyógyszertárban és 

drogueriában. 

AKáviár" számára irta: Mérő Gyula 

A véletlent a Kis Pille kisasszony 

1 
i 

í 

Mesélte, - biztosan el fog jönni 

Mnak utálatos bűze, hanem illa- 

és várta az ismeretlen, mesebeli 
herceget... 

Egy napon aztán a faluban hire 
futott, hogy Pille kisasszony el- 
tünt. 
Valamikor kopott gavallért lát- 

tak este a faluban, -- Isten tudja, 
honnan jött, - azzal tünt el a kis 
Pille 
Egy teljes esztendő telt el az- 

után és én már nem is gondoltan 
az én kis álmodozó hamupipőkém- 
re.. 
Felkerültem a városba és bizony 

más egyében járt az eszem, mint 
a régi falusi idilleken. 
Egyszer aztán, egy hideg téli es- 

tén belévedtem valamelyik kis bo- 
degába. 
Alig hogy leültem, hirtelen si- 

koly hallatszott és a szomszédasz- 
taltól egy fiatal nő ugrott fel és ki- 
felé igyekezett. 
Utánanéztem, azulán utánavetet- 

tem magam. Az ajtónál fogtam el. 
Pille kisasszony volt, aki mikor 

engem meglátott, szégyenében me 
nekült előlem. 
- Nos, mi az kis Pille? Mi van 

a mesebeli herceggel, aki megszók- 
tette? - kérdem., 
Fájdalmasan sóhajtott: 
- A mesebeli herceg egy kopott 

iródeák volt, - mondta - aki 

Iudományas világ altal elismert 18 

még verseket se tudott irni.. Csa- 
lódtam... 
- Szegény kis Pilfle.. 
A szeme felragyogott. 
-Engem azért nem kell sajnál- 

ni! - monata. - El fog jönni még 

gi0bb, lagtöke eies ebb és ! 

mazzzzvuz 

MűvéSszeT! szenkeszrő,. 

jjón szépszerivel, 

enolcsabb fertötlenitőszer a 

SINKOVIC DEzsSő 
zsrevekuzzvEzzuz 

az én időm is. El fog jönni az a férfi, aki örökre mellettem ma- rad! És az enyém lesz. És ha nem 
majd elveszem 

magamnak. 

Egy este, - talán néhány hó- 
nappal később, - nyugodtan it- tam feketlémet törzskávéházamban 
- mikor a pincér a fülembe su- 
gotti valamit:.::: 

-Egy kisasszony kéri a nagy 
ságos urat. Kinn vár az ajtó 
előtt! 
Engem? - kérdeztem esodál- 
kozva - és kisiettenm. 

Pille állt és lihegett az izgatott- 
ságtól. 
Magát kerestem, 

izgatottan.. 
- Nos? Mi ujság? 
Megvan!.. Nem jótt szépsze- rivel, hát megfogtam magamnak 

És ennek mellettem kell marad- 
nia! Bosszut állottana a férfinemen 
vele! 
Kérdőleg néztem rá, de ő ha- 

mar folytatta: 
- Tudja, ugy volt, hogy meg- 

szólitott az utcán. Azt kérdezte, hazakísérhet-e? Nekem nem volt már vacsorára valóm sem, gon- 
doltam, élni kell. Aztán feljött... 
Aztán el akart később menni.. 
- Csak ugy minden nélkül? 

vágtam közbe. 
- Ne tetesse magát naivnak.. 

Mindennel. Mikor megelégelte, azt 
mondta, hogy - na mos! menni 

Hhegett 

fogok és öltözködni kezdett. 

Gyar és központi hoda: 

alan Uagytari itk 
T imisoara, Piata B. Caártan (Széna-tér. 
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Persze átadtam neki a retikülő- 

met, mire ő savanyu arcot vágott 

és azt mondta, hogy egy fillérje 

sincs. 
- No hát, ha nincs, - mond- 

tam, - annál jobb. Azzal vettem 

a nadrágját és egy pillantás alatt 

a tüzbe dobtam. Igy csak nem me 

het el tőlen? 
Pille kisasszony bután kacagott 

és meg sem várta a feleletemet. 

Elrohant. Futott vissza a foglyá- 

hoz. 

Tegnap este szegődött be aztán 

a mulatóba. 

En éppen ott voltam véletlenül. 

Mikor meglátott, kerülte a tekin- 

tetemet én azonban megszólitot- 

tam: 

Nos, kicsi, mi van a foglyá- 

val? 
Lemondólag legyintett a kezével. 

Megtudtam, hogy Pille kisasz- 

szony tévedett. Mert a férliakban 

már szeméremérzés sincs. Mikor 

amaz este hazaérkezett a kávé- 

háztól, már nem volt ott. Elment, 

ugy, ahogy volt, ruha néllkül is... 

Szegény Pille kisasszony.. 

Ha jól és olcsőn akar étkezni 
és kellemesen szórakozni, keresse fel 

özv. Krecsmár Mária 
Timisoara IV., Preyer ucca 1b alatti 

éttermét, hol kitünő házikosztot, első- 

rendü italokat kaphat, pol gi árak 

mellett Havi abonomá 1060 lel, 

ebéd és vacsora. 

PARISIENE' áruháza Timisoara 

Str. Avram lancu (Takarékpénz- 
tár ucca 4. szám) 

Ajánlja: 

flor-harisnyáit lei 105, férfi-zokni 

lei 25, francia parfümök arany 

dobozban lei 38, kimérve gr.- 

ként 3 lei. Szappanok, pipere- 
cikkek és rövidáruk legolcsóbb 

bevásárlási forrása. 

és női cipőket 
mérték után. TIMISOARA 
IV. Arany János ucca' és 

Bégabalsor sarok. 

Aranyért 
ezüstért, drágakő- 
ért legtöbbet fizet a 

„Juvelie' 
aranymüves üzlet 

a készit elegáns 
; és divatosférfi 

Belváros, Mercy ucca 3., kapu alatt. 

l 

Egy bátor emberről. 

Kont megházasodott és elvette 

a csodaszép Melindát, legjobb ba- 

rátjának szerelmesét. 
Érre Kontnak három oka volt. 

Először az, hogy Melinda na- 

gyon szép volt, másodszor, hogy 

nagyon gazdag volt, végül, hogy 

meg akarta pukkasztani legjobb 

barátját. 
Megvolt az esküvő és Kontnak 

üzleti utra kellett mennie. 

II. 

Csak erre várt a felsült szerel- 

mes: Aladár és este bekopogtatott 

Melinda tisztességébe. 
Melinda érezte, hogy a védeke- 

zés mit se használ, mert ő csak 

egy gyönge nő és igy átadta magát 

sorsának. 

Melinda azonban tisztességes ér- 

zésü nő volt és igy szólt reggel Ala- 

dárhoz: 

- Aladár, te nagy bünt követ- 

tél el, vezekelj érte. Add nekem 

legragyogóbb Dbrilliánsgyürüdet. 

- Hová gondolsz! - kiáltott er- 

re Aladár! = és eltünt. 

II. 

- No megállj! Ezért lakolsz! - 
mondá fenyegetőleg Melinda és 

alig várta, hogy Kont hazatérjen. 
Z Fel fogom nyársaltatni velel 

- orditá bőszen, és ezt meg is 

üzente Aladárnak. 

IV. 

Aladár érezte, hogy végső órája 
közeledik és nagyon remegett. 
Kont pedig hazajött. 
- Mit tennél azzal, aki erővel 

elragadna tőled? - kérdé férjétől. 
- Megölném! - orditott bőszen 

Kont és e felelet tetszett Melindá- 

nak. 
Melinda tehát leborult Kont lá- 

bai elé és igy beszéllt: 

V. 

- Kont, Kont, ha tudnád... 

Mikor te elmentél, a gazem- 

ber Aladár bejött hozzám... 

És udvarolni kezdett... 

És? - sürgeté Kont, miköz 

ben fenyegetőleg emelte öklét Ala- 

dár háza felé. 
ÉEÉs bezárta az ajtót.. 
*uz És?.... 

é ; 

És.. és... senki sem volt itt- 

hon! = siránkozott Melinda. 

KAVIAR 

Borzasztó... És? rikácsolta 
Kont fenyegetőleg. 
És.... én nem tehetek róla, de 
Aladár hozzámlépett és... 

- És?.. 
- És megcsókolt... 

Es megölelt... és.. és ól 

Kont, Kont, én nem tehetek róla 

hidd el, nem tehetek róla... már 

tudod... 
Én nem tudok semmit! - 

orditá Kont. 
- Oh akkor ki kell mondanom 

hogy szégyelem... és erőszakkal 

megcsalt velem tégedetl.. 

VI. 

Egy pillanatnyi vészes csend. 

Majd remegő hangon megszóla 

Kont. 
Na hallod!.. Hát olyan eg 

szemtelen fráter ez az Aladár? E7 

igazán nem hittem volna rólal.. 

Kertész Ödön 

LILI SÓHAJA. 

-Hány házaspár van, amelyne 

nincsen! gyereke s nekem, 
ki ner 

His vagyok férjnél, mégis 
- van. 

A' BOSSZU 
Link Ludomér tiz évvel ezelől 

Amerikába vándorolt ki és mi 

nazajón, azt látja, hogy a neje, R 

7zina, összeállt a legjobb barátjáv 

Link Ludomér ezért megfogja 
utcán a barátját, leszidja a csal 

sákgáért és szemrehányást tesz ne 

Nem szégyenled magad 

! mondja, - ilyet tenni legjobb b2 

- Tényleg, nem volt szép 
tőle 

dudod mit, bosszuld meg mias 
rajtam és - csábitsd vissza 

tőlei 

teleli a barát bünbánóan és kön 

-
 

-a- - 

Akkor szivből jön 
A Káviár eredeti kézir

ata. 

A fiatal feleség, 
Korholja a ferjiét: 
- Igazan szemtelenség 
Anyam erkezését 

dHiidegen logadtad 
s meg sem csókolad! t 

De a férj mentegeli magá 

S igy szól: - szivem, 

Ne izgassa magát! 

Azt majd az elutazás 

Anyád megcsókolom érzele 
Mert akkor legalább sziv 

! 

zs Ars JÓZ 

KA 

Ne 

Az al 

fürdette 

nek pai 

egy pa 

man vi 

immár 

melyen 

helyen. 

Tinik 

-L 

ez én 

retlek 

nyujto. 

zemet, 

erőm 1 

ta vag 

- 

hajtá 

Heri 

lan ál 

kora 

ablak: 

hatva. 



Ne légy idealista. 
1. 

Az alkonyi nap utolsó sugarait 

tördette a békanyálas tóban, amely 

nek partján Tinike ábrándosan ült 

egy padon s érdekes fejét Her- 

man vállán nyugtatá 

Szeretlek, - sugta Herman 

immár századszor ama hét alatt, 

melyen együtt voltak a kies fürdő- 

helyen. ; 

Tinike felsóhajtott. 

- Látod, - mondá Herman, - 

ez én vagyok. Itt vagy velem, sze- 

retlek és te is szeretsz és még sem 

nyujtom ki remegő tested után ke- 

zemet, mert liliom vagy és nincs 

erőm letörni téged. Én egy ideális- 

ta vagyok. 

- Te egy ideálista vagy! - só- 

hajtá Tinike. 

2. 

Hermannak aznap éjjel nyugta- 

lan álmai voltak és másnap már 

kora hajnalban ott sétált Tinike 

ablaka alatt. 

-Egy Liliom! sugta meg- 

hatva. 

E pilanatban a szobából disz- 

krét suttogás hallatszott. 

- Cucili, mucili! - gügyögte 

egy férfihang. 

- Porili, pufili! - felelte rá Ti- 

nike bájosan. 

Herman szive hevesen vert. 

Egy perc mulva kinyilt az ajtó 

és azon a sarki füszeres segédje lé- 

pett ki. 

Hermanal forgott a föld és dü- 

hösen rontott a szobába. 

Tinike pirulva nézett rá. 

3. 
Oh, hálátlan! - sirta Her- 

man, - hát ez a köszönet! Hogy 

visszaél ideálizmusommal és oda- 

dobja magát egy vizes nyolcasnak! 

Oh, miért tette ezt velem? Én tud- 

tam, hogy liliom és ezért nekem 

nem kellett és.... 

szerettem, hogy szerettem és maga! 

1 

1 

1 

; 

l 

l 

l 

! 

Felvételek éjjel-nappal 

Épp ez az! - suttogta Tinike. 

Micsoda? 

Hogy magának nem kellett, 

nekem azonban kellett! - mon- 

dá Tinike és hullámos haját pirul- 

va dugta be az ágy vánkosába. 

Ben Git. 

Irta: Fenyves Kornél. 

A Liüi, kinek udvarlok, 

Egy jukker uri nő, 

A harisnyája félselyem, 

A lába kitünő. 

Az orra pisze, szeme nagy, 

Érte lóg minden trén hadnagy, 

Mert harisnyája félselyem, 

S a szája feltünő. 

A Lili, mondja mindegyik: 

Egy jukker uri nő! 

Egy jukker uri nől 

A divat a legfontosabb 

És mostan ugy grasszál, 

Hogy ifju, leány, vén és agg, 

Az mind lotografál. 

Ezt teszi most Mekintéllyel, 

Ejjel, nappal, nappal, éjjel 

A Lili is, a csuda hölgy! 

Szivembe ez trafál! 

Esgész napon nem láthatom, 

Folyton fotografál. 

Folyton fotogratál. 

Felvett már mindent, mit lehet, 

Huszárt, szobrászt vett fel!. 

Egy szinészt, amint sóhajtva 

Halk chansont énekel. 

Egy tüzoltót, meg egy birót, 

Rémitő sok pénzzel birót. 

És tréneket, amint azok 

Csatába mennek ell! 

S csak az kinoz, csak az gyötör 

Mikor vesz engem fel?! 

Mikor vesz engem fel??? 

.
.
.
.
.
.
.
.
 

Ii 
meggyőződhet róla, 
hogy a legjobb süte- 
mények, cukorkák, 

és inyencek 

MANN cukrásznál 
kaphatók. Timisoara, 
II, Andrássy-uút 12. 

Uj kávéház a belvárosban. Köz- 

ismert tény, ho a Belváros köz- 

pontjában a kávéházba járó közönség 

egy igazán polgári alapokra fektetett 

kávéház hiányát érezte. Ezt a hiányt 

Turucz, a Transylvánia étterem agilis 

és udvarias, minden tekintetben elő- 

zékeny vezetője ugyancsak felismerte 

és a közönség iránti előzékenységtől 

vezettetve, átalakitotta és szolid kávé- 

házzá varázsolta a Transyivania ösz- 

szes alsó helyiségeit. A kávéház meg- 

nyitása 30-án vasárnap tőörtént meg 

akkor is szép számu közönség kereste 
fel a csinos kis helységet. Elsőrendü 
zenekar, biliárd, sakk, dominó, kártya, 
mind hozzájárul a közönség szórako- 

zásához. A kávéház reggelig van 

nyitva, 4 órakor bableves. A vállalkozó 

szellemü tulajdonos tehát a legnagyobb 
jismerést érdemli meg s mint az elő- 
elekből megállapitható ez lesz a ta- 
álkozó hetye a temesvári közönségnek. 

IPGyőződjön meg! 
A iegizletesebb, a legfrissebb 
uzsonnák, vacsorák, füszer és cse- é 

megeáruk a legszolidabb árakon 

JANCSÓ KÁROLY 
füszer és csemege kereskedésben 
kaphatók! Naponta fiss pörkött 
ká é! Összes füszer és csemege- 

áruk legjobb beszerzési forrása 
Elmios Gyárvaros, Andrássy-ut 2 

allmladll atlulladtllb i 
m 

Weisz é Co. 
kézimunkaiparvállalat 

nagyban és kicsinyben. 
Timisoara, Belváros, 

Strada Merczy ucca 5. 

Telefon: 14-30 : Telefon 

aaautakuulat háli 

nn y71 ö 
T ellű 

és más megbi- 
Vizumokat zásokat Buka- = 
restbe 36 óra alatt elintéz E 

PINKERTON BOY 
Timisosnra --- Telefon 758. 

Megrendelheti 
a Káviár barmelyik régi szá- 
mát a kiadóhivataltól; ára 10 

lei, 2 ck, 6 dinár. 

Mult évi teljes évfolyam : 

320 lei 
Füzve ! 160 dinár 

80 cKor. 

Diszes kem. kötésben 46 ar 
arany cimnyomáss.i 100 cKor. 

A pénzt bármelyik bank kiadó- 
hivatalunk cimére átutalja. 

S.Eisenst ádter szücs és szörmeáruház 
Timisoara Belváros, Szentgyörgy-tér. 



Marschal! Jakab és Fia 
gőzfestőde és vegytisztitó gyára 

imisoara, IV., Eröbl utca 19. 

Fest és tisztit ruhát, szövetet, gyap- 
jut, selymet függönyöket stb. stb. 
Különlegesség Szőrmefestésekben 

Telefon 1166. Alapittatott 1891-ben 

Utazáskor 
ne felejtsen el jó olvasnivalót vinni 

magával, hogy ne unatkozzék. 

A legjobb olvasnivalókat 
szállitja a Brassói Lapok 

Könyvosztálya 
Brassó, Kapu ucca 64-66 

Kérjen diitalan könyvárjegyzéket. 

POPOVICIU FERDINÁND 
cipész és cipőfelsőrész készitő 

Timisoara, II. Három királ ucca 21. 
Vállai mindennemü cipőfelsőrész készitését és bár- 
milyen faconu cipőket készit jutányos árak mellett 

Hajó olvasnivalót akar, 
kérjen dijtalan áriegyzéket a 

Brassói Laepok 
könyvosztályától 
Brassó, Kapu ucca 64-66. 

Három Rózsa kávébáz 
Timisoara, Gyárváros, - Esténkint 
nagy kabaré előadás, utána Bar 
Tabarin. Elsőrendü zenekar! Ki- 

tünő konyha és italok! 

*Iz uri szabó Bonneri Adámrke Tirol-u. 78. 
Legujabb divatu francia 
básu ruhákat, melyek a legkényesebb 
izlésnek is megfelelnek, pontosan és 
jutányos árak mellett készit. Minden- 
nemü angol szövetek állandó raktára, 

győgyszertárá- 

* a MIA KREM 

, I / ] ban, Temesvár- Gyárváros kapható, de a hirdetést nem közöljük, mert mindenki tudja, hogy a MIA KRÉM-nek nem kell reklám, 

Csak 12 lej 
a „Népszerü regények egy-egy 

I száma. Minden egyes szám egy le- bilincselően érdekes teljes regényt 
tartalmaz a legkedveltebb magyar 
irók tollából. A legjobb és legszebb szórakoztató olvasmány. Kaápható 
minden könyvesboltban. Kiadja a 
Brassói Lapok könyvosztálya, 
Brassó. (Postai megrendeléseket 

és angol sza- 

tartva, amely 
dr. Kovács 

azonnal teljesitünk) 

számára van fen- 

-
 

- 
-
 

í 
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ANNUSKA SZERETŐJE § s Vidám regény. . A Káviár részére irta: BEN GIT. i. 

Vagyis - mint ezt olvasóink kő- zül azok, akik még emlékszenek re 
gényünk előbbi folytatásaira, ugyis tudják, Mandula Annira gondolt. 
- Már pedig tőlem egy vasat se 

kapsz - dühöngött dr Miksa - 
ha nem azzal a nővel utazol el, a 
kit én választottam ki számodra. 
Vagyis - mint ezt olvasóink kö- 

zül azok, akik emlékeznek még re- 
gényünk előbbi folytatásaira, ugyis 
tudják, Miksa bácsi szintén An- 
nira gondolt. 
De ezt persze csak a fentemlitett 

olvasók tudják, na meg rajtuk ki- 
vül a regény szerény, de feltünően 
ötletes és tehetséges irójaa. Más 
nem. Főleg a szereplők: Mandula 
Miksa és Anna nem 

Sől még valaki nem. Az illetőről 
egyelőre nem árulok el mást, csak éppen azt, hogy Miksa bácsinak a 
testvérőccse éppen ebben a perc- 
ben érkezik meg, mondjuk, Afri- 
rikából. Becsönget az ajtón és mi- 
utlán az inas beereszti a dolgozó- 
szobába, ahol Miksa bácsi éppen 
ebben a percben veszett össze vég- 
leg Mandulával, nyakába borul a 
testvérbátyjának 
Szeavasz mongya megha- 

tottan. 
- Szeavasz! 
Hát csak hazagyöttem. 
Miért? kérdi Miksa bácsi 

figyelmesen Vajh mi vonzott 
haza tizenőt, azaz 15 évi távollét 
után. 
- Sem a honvágy, sem a hon- 

vágy, mint azt egész vicces kup- 
lékban énekelni szokják. Hanem 
egész más. 
Mi? 
Az, hogy eszembe jutott, hogy 

a feleségem mégse csalt meg. 
- Hogy-hogy? 
Igy Mándula (Tudnillik igyen 

szólt Mandula. De röviditve 
ben hangzik.) 
Hiát tetszik tudni, tizenőt év- 

vel ezelőtt azért vándoroltam ki 
bánatomban, mert azt hittem,hogy 
a feleségem[ megcsal. Tudnillik 
egy férfi alsónadrágot találtam az 
ágyában. De most eészembe jutott, 
hogy az az enyém is leheteti. 

szeb- 

- Persze, - mondta a másik 
kettő. 

- Most csak fel kell keresni az 
asszonyt. 
- Erre iszunk egyet. 

.
 
.
.
 

Szólt Miksa bácsi és becsöngette 
a szobalányt. 
Anna belépett. 

az - sugta Miksa Mandulá- 
nak. - Szöktesd meg. 
-Ő az - sugta Mandula Mik- 
sának - naná, nem szöktelem 
meg. 
- az - orditotta örömében, 

az Afrikából hazatért férj - meg 
van a feleségem! 

Ezek után, hogy a szereplőket 
igy összehoztam, befejezem a re- 
gényt. 
Csak még a tanulságot kell le- 

vonni az egész meséből. 
Tehát: 
Opasno je van se nagnuti! 

(Vége.) 
.... CSEKELY TESTI HIBA 
A fiatal férj izgatottan rohan be 

a házasságközvetitőhöz: 
Gazember! - orditja - ma- 

ga azt mondta, hogy a menyasz- 
szonynak csekély testi hibája van, 
ami nem is látszik és most kide- 
rül, hogy három gyereke volt há- 
zasságom előtt! Hát ez az a testi 
hiba, ami nem látszik? 
Ne izgassa fel magát, urient- 

ber, tfelel a házasságközvetitő. 
Hát persze, hogy nem látszik, hi- 
szen mind a három gyerek - fa- 
lura van kiadva. 

Opál. 

MUNKA UTAN EDES A 
PIHENES. 

Előállitják a csavargót a kerüle- 
ti kapitánysághoz 
Van magának valami foglal- 

kozása? - kérdezik tőle a kihall- 
gatáskor. ; 
- Eleget dolgoztam én életem- 

ben - felel az, - most már meg- 
érdemlem, hogy a munkám gyű- 

móöilcseiből éljek ! . 
Milyen munkája gyümölcsei- 

ből? - kérdi a fogalmazó. 
Hat szép élő lányom van ne- 

kem, instálom! - felel a csavargó 
büszkén. 

Ne járd le a lábad hiába, 
Farmodontot kapsz minden patikába 

...... 
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KAÁVIÁR 

. " 

A kerti étkezés. 
Irta: Áts Józsel. 

A Káviár eredeti kézirata. 

A házaspár kibirhatatlannak tart 

ja a szoba fülledt melegét. Ki ki- 

vánkozik a szabadba. Ilyen hő- 

ségben nincsen étvágya az ember- 

nek a fülledt szobában. No meg 

aludni sem lehet. A férjnek egy 

jó eszméje támad. Kocsiba ül- 
nek és kihajtatnak a sétatéri Ma- 

gic parkba. 

A férj (nézi az étlapot): Mit 

parancsolsz édesem? 
A feleség: Nekem mindegy, szi- 

veni. 
A férj: Talán egy borjuvesést? 
A feleség: Nem bánom. 

A férj: Különben ne egyék ve- 
sést, mert nem jó. Inkább egy ser- 

téskarajt. Az nagyon finom. 

A feleség (gyanusan nézi a fré- 

jét): Nagyon finom? 

A férj: Ühüm. 

A feleség: Szóval már azt is tu- 
dod, hogy mi a finom itt? Honnan 

tudod? Hiszen tudtommal még 

nem voltunk itt! Szóval más valaki 
vel voltál! Samu, te megint titko- 
lódzol! 

A feleség (gyanusan nézi a fér- 
feleségére. Olyan mint egy áldo- 

zati bárány. Nagyon kedvesen si- 

mogatja felesége kezét): Ugyan éde 
sem, hogy gondolsz ilyesmit? Csak 
hallottam... A Nusi mondta! ő 

gyakran szokott ide járni... 

Nyugodtan étkeznek és a han- 
gulat vidám. A sertéskaraj nagyon 

finom és a legnagyobb megelége- 

déssel fogyasszák. Egy virágárus 
leány közeledik az asztalukhoz és 
kacéran mosolyog. 

Virágárus : Parancsolnak virá- 

got? Egy pár rózsát... nagyon il- 

latosak... 

A férj (morog valamit, de nem 
néz fel.) 

A feleség: Jaj de szép rózsák.. 

A férj (megint morog valamit 
és megint nem néz fel.) 
Virágárus: Tessék parancsolni, 

nagysága. Milyent adjak? 

A férj (nagyon csunyán néz a 

virágárus lányra és rákiált): Nem 

kell. 
Virágárus (mosolyogva): Miért 

nem vesz nagyságos ur? Nem tet- 

szett látni, milyen boldog volt a 

tegnapi nagysága, amikor a piros 

rózsákat tetszett neki venni? 

A férj (elsápad s megint morog 

valamit. ) 

A feleség (felugrik): Szóval igy 

állunk?... (Kikapja a virágárus 
lány kezéből a kosarat és a férje 
fejéhez vágja.) 

Az asszony diadalmas léptekkel 
elhagyja a tett szinhelyét. A 

férj egy ideig bambán néz után- 

na, majd még egy adag sertéska- 
rajt kér és nyugodtan étkezik to- 

vább. 

Első bánáti 
képkeretgyár 

detail üzlete 

megnyilt 
Delváros, Löffler palota. Kispoxta. 
Klug gép- és malomépitészi 

váállalat. Timisoara-Fab 

István 
rica, Str. Tei Crai. Há- 
rom király-utca 26 sz. 

GYÁRVÁROS 

Hálószobák 
különtéle szinben és formában 

kedvező fizetési feltételek mellett 
jutányos áron szerezhető be: 

SIEBOin FüLÖP Mutorgyárában 
Timisoara. II. Távirda-ucca 19. sz. 

CSODA 
I. fejezet. 

- Hallatlan, mik történnek a 
mai világban! Még az emberek is 
átalakulnak! 

II. fejezet. 

- Hogyan? 

- Nézd: a Kencze Malvin nem 

is olyan régen még kislány volt, 

aztán kilenc hónap alatt kis fiu 

lett belőle. 

Opál. 

A FELBUJTÓ 

A kávéházi kabáttolvajt rajtacsi- 
pik, amint egy felőöltőt elemel. 

Beviszik és megkérdezik: 

- Elismeri, hogy a kabátot el- 

lopta és bünösnek érzi magát? 

- Hát kérem, elösmérni elősme- 

rem, de bünösnek érezni nem ér- 

zem magamat, mer a nagyobb bü- 
npös a felbujtó! 

- A felbujtó? - kérdezik cso- 

dálkozva. - Hát ki az? 
- Akié a kabát! - feleli a tol- 

vaj. - Minek rakja oda ippeg ar 
ember orra elé a kabátját a fo- 
gasrai 

Réz Pál. 

A FUZO A SZERELEM 
HÖMERŐJE 

- Artur te már nem szeretsz? 
- De drágám, biztositlak... 
= Ne szólj, hallgass. Azelőtt 

egy negyed óráig is eltartott, mig 
befüzted a füzőmet, most már elég 
neked három perc. 

A FÉSU 

i -Nagyságos ur vegyen egy fé- 
süt. Igen tartós dolgok. 
- Mit viccel velem. Nem látja, 

hogy kopasz vagyok. minek nekem 
fésüz 

- Nem baj. Annál tovább tart. 

.kúrákotthon. 
ban, (felfedezte Schmidthauer A, 1863. évben) s mint ilyen a gyomor-, 
páratlan természetes gyógyszere. Rendszeres adag reggelizés előtt félpohárral. 
1 Kapható minden győgyszertárban és jobb füszerüzletben. 

Az „Igmándi" nem tévesztendő össze másfalta keserüvizekkel. 

4000 év előtti korszakba 
vezethető vissza 

az Igmándi keserüviz képződésé- 
nek és hatékony alkatrészeinek 
összeérési plyamata föld gyomrá- 

bél- s egyéb belső betegségeknek 



KAVIAR 

Papp Mariska házassága 
Irta : Novák Imre. 

A régi görög irók mint azt 
első (nagyar általános műveltsé- 
gem révén tudni szerencsém van 
- epikus müveiket ugynevezett se- 
regszámlával kezdték. Az ő példá- 
jukat követem tehát, ha jelen epi- 
kai művemet szintén egy számlá- 
val kezdem. 

2 

A számla igy hangzik: 

Weisz Béla urnak 
Budapest 

Egy virágcsokor 300 lei 
Köszönettel átvettem: 

Puszpáng Flóra 
virágkereskedése, 

3. 

A számlát egy szőke virágárus- 
leány vitte fel Weiszék lakására a 
közeli virágos üzletből. 

4. 

Most jön a bonyodalom. A szám- 
lát nem Weisz Béla kapta kézhez, 
hanem papája, szül. Weisz Tan- 
kréd, a dusgazdag milliomos. 
Weisz Tankréd némileg elgondol- 
kozott a számlán, de azért szó 
nélkül kifizette. Mindőssze két szá- 
zalék kasszaskontót vont le ma- 
gának. (Ezt nem kellett volna meg- 
irni, ebből rá találnak ismerni a 
történet élő modelljére.) 

3. 

Mikor a Bélus hazajótt, a papája 
rögtön a következő kérdést intézte 
hozzá: 
- Hallod-e te kőrösi lány, il- 

letve te csirkefogó, gézenguz, kik- 
nek vásárolsz 300 leies virágcsok- 
rétákat? 
Béla elpirult. 
- Hogy kinek? 
- Igen. 
- Hát a menyasszonyomnak. 

6. 

Tankrédot majd a guta ütötte 
meg. 

Neked az is van 
Van annak, aki el nem issza 

mondta Béla eltitkolhatatlan 
büszkeséggel. 
És ki légyen vajh ő? 
- Papp Mariska. 

7. 

- Azt nem - mondta papája 
olyan vörösen, mint egy görög- 
dinnye (Belül.) 

] 

titkot. 

De miért nem. 
- Ne kérdezd. 
- Meghalok nélküle. 
- Mégsem lehet. 
- De miért? Jó család, gazda- 

gok, szép leány, régen szeretjük 
egymást, te is, meg a mama is ré- 
gen ismeritek a szüleit, jó vi- 
szonyban vagytok... 

8. 

- Ez az - mondta Weisz bácsi 
hidegen. : 

- Mi? 
- Tulontull jó viszonyban vol- 
tunk. Én meg a Mariska mamája. 
- Csak nem. 
- De. Ti voltaképen testvérek 

vagytok. 
Béla le lett sujtva. Nemhogy 

örült volna, hogy született egy fel- 
nőtt testvérkéje. 

9. 

Weisz Béla az ezt követő napo- 
kon valósággal buskomorságnak in 
dult. Mamája is észrevette eztet 
és rászólt: 
- Hallod-e te Béla: 

Mért vagy olyan méla. 
Béla ezt válaszolta: 

- Azért vagyok méla, kinoz min 

denféla. 

10. 

= Ez a szerelem - mondta ma- 

mája. 

- Ki az Ő? 
- Papp Mariska 

11. 

- Az nem lehet. 

- Tudom - mondta Béla méla- 

busan. 

A mamája azonban nem hallga- 
tott rá: 

- El kell árulnom egy szörnyü 
Ti voltaképen testvérek 

vagytok. 

- Igen - mondta Béla - a pa- 

pa meg a Mariska mamája. 

- Nem - felelt Weiszné meg- 
döbbenve - én meg a Mariska pa- 

pája. 
12. " 

Béla orömkiáltásba tört ki. 

13. 

És egy hét mulva feleségül vette 
Mariskát. 

Alabástromfehér arcod, 

kezed bőre, ha 

KAISER-BORAXOT 
keversz a fűrdődbe. 

A HAZITANITÓNŐ 

- Várj meg, tiz perc mulva itt 
leszek! 

Hová mégy? 
Megyek órát adni a Protz 

gyereknek! 

SZERELMESEK KOÖZÖTT 

A vőlegény eped: 
Esküszöm, hogy örökké hű 

maradok. 

A menyasszony ellenveti: 
Nono. Egyszer már volt maga 

vőlegény és ugy-e, az első meny- 
asszonyához sem maradt hű?! 
A vőlegény rögtön kimenti ma- 

gát: 

De tiz máshoz igen. 

TUDÁSVAÁGY 

ÚOrvos ur, ha meghalok, bon- 
coljanak fel! ! 
Miért? 

- Szeretném tudni, miben hal- 
tam meg! 

. 

MINDEN RÖVIDEBB 

Muflákné és Dormidekné beszél- 
get: l 

Te, a férjed állandóan rövid 
sportnadrágban jár? 

Igen. 
- És amint láttam a tegnapi 

strandfürdőzésnél: alsónadrágot is 
rövidebbet hord. 
- Igen - feleli bájosan Muflák- 

né, - nála általában minden rő- 
videbb, mint kellene. 
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Ákos nem hagyja magát 
A LEGRUTABB EMBER 

volt a földön. Egy fokkal csu- 

nyább volt az ördögnél, de lega- 

lább elbizakodott volt. 

Azt hitte, hogy minden nő sze- 
relmes belé és akárhányszor han- 
goztatta, hogy őt még sohase csal- 
ták meg. 

MIT ADSZ, 
HA BEBIZONYITJUK, 

hogy a barátnőd bárkivel megcsal? 
— kérdezték egy napon barátai, 
akik haragudtak rá ezen beképzelt- 
ségért. 

Ákos legyintett kezével: 
- Azt ugyan leshetitek! 

mondá. 

- Egyébként 

500 LETT ANNAK, 
aki ezt nekem bebizonyitja. 
- Helyes! - feleltek a barátok 

és egy névsort nyujtottak át, hogy 
abból válassza ki, ki legyen az, a 
kivel barátnőjét tetten akarja réni! 
Ákos ennél a névnél állt meg: 

NUFTÁR EFFENDI. 

Nuftár Effendi volt tehát az, 
kit barátnője szobájábán kellett ér- 
nie. 

A terv, amit keresztülvittek, ez 
volt: 

é 

AKOS LEVELET IRT 

barátnőjének, hogy egy hétre el- 
utazik. 

Erre két nap mulva, a megbe- 
szélt időben hirtelen benyit barát- 
nőjéhez és az effendit ott találja... 

ELJÖTT 

A VÁRVA-VÁRT NAP. 

Délután hat órakor kisded cso- 
port lépett be a szép Lulu előszo- 

báján: Ákos és barátai. 

Ákos az ajtóhoz lépett, de az 
be volt zárva. 

A barátok mosolyogtak, Ákos tüz 
piros volt. 

- Nyissátok ki! - ordítá. 

.Az ajtó az erőszaknak enge- 
dett és a látvány leverő volt... 

NOS? - KÉRDEK BARÁTAI 

- Nos? 

Ákos egy pillanatig szótlanul ál- 
lott. Ránézett barátai diadalmas ar- 
cára és ekkor... 

EGYSZERRE 
FELRAGYOGOTT SZEME! 

- Hehehe, mondá nevetve. 
Ezt jól inszcenáltátok, de en- 

Valld 
be Lulu, hogy tréfa az egész.... 
És a remegő, szegény Lulu meg- 

könnyebbülten sóhajtott fel és 
bevallotta.... 

Égő Piros. 

Eleg us tiszti csizma 
finom férfi és női cipők legponto- 

keoamek RÁCZANDRÁS 

-
-
.
.
-
.
 

Timisoara.Belváros Városháza-u. 5. 

ha Dolly krém 
) és szeplővizet 

Ön szép lesz 
használ, mely mindennemü sze lőt, májfoltot, mitesszert stb. legrövidebb időn belül eltávolit. Kapható: 
Roth Jenőgyőgyszertárában 

Timisoara, Mehala 
(villamosmegálló) 

Csak I2 lej 
a Detektiv Sorozat egy-e 
száma. Minden egyes szám egy izgalmas és érdekfeszitő 
teljes detektiv regényt tartal- 
maz a legelterjedtebb külföldi 
detektivregény-iróktól, a leg- 
érdekfeszitőbb, a legszórakoz- tatóbb olvasnívaló Kapható 
minden könyvesboltban min- 
den ujságárusitónál. Kiadja: 

Brassó i Lapok könyvosztálya, 
Brassóban. (Póstai megrendelése- ket azonnal teljesitünk) 

! 

1 Megnyilt 

Splendidétterem 
Timisoara IV. Begajobbsor 17. sz. 
(Gemainhardt-palota). Kitünő kony- 
ha, hegyaljai és szilasi borok. Szo- 

lid árak, pontos kiszolgálás. 
zives pártfogást kér 

Csóka Béla 
tulajdonos 

TNöi divat- 
ááruház-:- 

Gyárváros, Coroniniter sarkán. 
(y. Mednyanszky-féle ettetem.) 

e 

Állandóan dus választék a 
e legdivatosabb kelmékben. - 

] 

KAVIAI 
KAVIAR- 

A nr 
A Káviál 
A faluban 
uyt rég el 
állásolnak. 
A szép kis 
It egy sze 
istállóba 
A szép k 
ugához és 
ülteti a fe 
A baka n 

pkáját se 

mében. 

A kisassz 

Ő ÉRTI 

A Kohn és társa cég nyara 
ment, otthon hagyván Kohnnét 
Kohn és társa cég feleségét. 
Egyszerre csak nyugtalanko 

kezd a fürdőhelyen Kohn és . 
mondja az És Társáo-nak. 
Olyan előérzet bánt, mint 

a feleségem otthon megcsalna 
Mire az «És Társa igy felel 
ELégy nyugodt barátom, a 

feleséged nem csal meg. Mert a 
hogy egy nő a férj étmegcsalja, . vigre 
még érteném. De hogy a barát v kee 
is megcsalja, az már a legnagyo inra és r 
szemtelenség lenne. De az csa 

Opáll Dühösen p 
k szól: 

AZ ÉELETUNT - No n 
érfi va - Nézze, Mici, itt a szomsz Az 

asztalnál az a jegygyürüs pasi, mi m a baka 
lyen duhaj. Ennek valami oka - Nohát 
het. Hesz meg' 

-- Igen, az az ember életunt E Vagy 

2 Dehos 
- Unja a felesége életét. iga, m 

Lovas Endre Ml játszva 
u... 

A BUNTETES a 
A fiatalember megszólit az utc sakh 

egy fiatal hölgyet: lan műve 
Kisasszony, vagyok bátor őll empaml: 
nek egy tisztességtelen ajánlatd kanézné 

, tenni 

- Jó, - felel a hölgy barátság 
san, de előre figyelmeztetem, hoi 
a tisztességtelen ajánlatáért én m 
fogom büntetni. 

És mire? 

Egetne mé 

Gyapjui 
Vel.-Be: 

- 200 leire - feleli a kis Sr 
B. 7. nmi 

- lpiselet: 
A RAVASZ BOK 

Csigolya Mihály a táncterembe g 
ődöngve véletlenül jól rátaposdi 
egy finnyás dáma lábára. Mérőő Megszólit 
sivalkodással förmedt rá a megt az g 
posott hölgy: logy mmer 
Nem tud vigyázni! emtelen! 
Csigolya arca mosolyra finto! Deké 

dott és igy mentette ki magát: Z én va 
- Bocsánat, asszonyom, oly k Ugya 

csiny lábai vannak, hogy nem . hát mag 
vettem észre. t egésze 
Kecses mosoly honorálta a 

vasz bókot. opál 



KAYIAR 

A müveltség. 
A Káviár eredeti kézirata. 
A faluban, ahonnan minden le- 
uyt rég elvittek, végre katonákat 
ülásolnak. 
A szép kisasszony házába is ju- 
t egy szemrevaló baka, akinek 
istállóban jutott szállás. 
A szép kisasszony behivja este 
ugához és a szabadkozó katonát 
ülteti a fehér asztalhoz. 
A baka nem nyul semmihez, a 
pkáját se teszi le, ugy forgatja a 
mében. 
A kisasszony bátoritja, de hiá- 
Végre még egy erőfeszités. 

A kisasszony ledobja magát vé- 
ny selyempongyolájában a di- 
mra és rámosolyog a legényre. 
De az csak áll és nem is moccan. 
Dühösen von vállat a kisasszony 
szól: 
- No nem gyüsz közelébb?... 
erfi vagy te? 
- Az hát! - mondja sértődöt- 
ma baka és kihuzza magát. 
- Nohát ha az vagy, mért nem 
ntesz meg? Mért nem jösz köze- 
bb? Vagy tán nem tetszem ne- 
ed? ; 

- Dehogyisnem teccik a nagy- 
ga, - mondja a baka sipkájá- 
l játszva, - csakhogy.. hm.. 

- No mi az hát akkor? - sür- 
eti a kisasszony. 

sakhogy .. 

- 

hnnét 

pét. 

anko 

ak. 

mint 

salna 

felel 

m, a 

lert a 

alja, 
barát 

nagyo 

Opál 

nem vagyok én 

Mempamlag. De ha a kisasszony 

dót, - hát tudom isten megem- 
kgetne még az unokája isl.. 

Réz Pál. 

lan művelt, nem való nekem a 

mennézné velem egy kicsit az is- 

Gyapjuipar R. T. készit 
Vel.-Beékerek csomózott 

Smyrnaszőnyegeket 
müvészi kivitelben. 

lpviselet: Novisadon Krausz Ede cégnél. 
. 

.... 

I MEGLEPETÉS 

Megszólit az ifju egy hölgyet, a 

mre az gorombán utasitja el. - 

ogy mer maga megszólitani, maga 
Vemtelen! 

De kérem, nagysád, Ön téved, 

usZ én vagyok az Elemérke! 
- Ugyan! - csodálkozik a hölgy 

hát maga szőke? Multkolr a Bötét- 
het egészen feketémek látszott! 

Főpincér lesz. 
I. fejezet. 

Kefe Tasziló megnősült és há- 
rom hónap mulva 

II. fejezet 
felesége egy édes kis 

mekkel ajándékozta meg. 
fiugyer- 

Kefe Tasziló jó képet vág a 
rossz játékhoz és kedélyesen szól: 
- Ezt a gyereket direkte fizető 

pincérnek nevelem. 
- Miért? - kérdi a felesége. 

III. fejezet. 
Tasziló megelégedetten igy vála- 

szol: 
- Ez a teremtés, aki születése 

percében három hónap helyett 
már is kilencet számol: nagysze- 
rüen be fog válni ezen a pályán. 

.. 
A legkülönb. 

Barátok beszélnek a lányokról 
és szól az egyik: 
- Vannak azért még igazán jó 

jó lányok a világon. Én például 
ismertem egy leányt, aki csak az- 
ért maradt vénlány, mert két em- 
ber udvarolt neki és nem akarta 
az egyiket megbántani vele, hogy 
a másikhoz férjhez megy. 
- Az még semmi, - mondja a 

másik. Én ismertem egyet, aki 
szeretett egy hadnagyot, de az 
nem vehette el, sohase ment férj- 
hez. 
- Akkor én még ennél is kü 

lönbet tudok - mond a harma- 
dik. - Én ismertem egy leányt, a 
kinek már három gyereke volt és 
még sohasem volt szerelmes. 

Kóbor Rózsi. 
.a 

A méreg. 
Anyuska nem győzi eléggé hang 

sulyozni Micike előtt, hogy óva- 

kodjon a férfiaktól, mert a férfi- 
csók, ölelés méreg. 

Egy délután is ezt magyarázza 

Micikének, mire közbeszól a kis 

ötesztendős Lacika: 
No. nem olyan nagy méreg! 

Ugyan, hát te azt honnan tu- 
dod! - kiált rá nevetve az anyja. 

- Ojjé, ha olyan nagy méreg 

volna, akkor a Mici már rég meg- 
halt volna! - felel Lacika. 

Hiszen, folytatja, - a ta- 

nitó ur, mikor nem nézek oda, 

mindennap megmérgezi a Micit! 

Benkő Géza. 

Kedbves Káviár. 
A tehenünk megbetegedett, tehát 

állatorvost hivattam. 
- Nézzen bele a tehén szájába! 

= mondotta nekem az állatorvos, 

a fiamat pedig a tehén farkához 
küldte ugyancsak azzal az utasitás- 

sal, hogy ott nézzen be. 

- Látod apádat? - kérdi az or- 

vos a fiamtól. 
Nem látom. 

- No hát akkor bélcsavarodás 
- mondja a doktor - mire a 
tehenem szó nélkül megdöglött. 

Most azon tünődöm, hogy vaj- 

jon csakugyan bélcsavarodása volt 
e a tehénnek? 

Thylász. 

JÁNCSI RÁTALAÁL AZ 
IGAZSÁGRA 

A kis Jancsi gondolkozva áll a 

csöpp huga bölcsőjénél. 

- Mondd mama, - kérdi - ki 

hozza a gyermekeket? A doktor 
bácsi? 

- Az, kis fiam. 

- És honnan kapja őket a dok- 
tor bácsi? 

- A jó istenke ajándékozza őket 

neki, 

- Ahá, most már értem, - de- 
rül fel az arca a kis embernek. 

A jó isten oda ajándékozza a dok- 
jtor bácsinak a gyerekeket, amikor 
még egész picinyek, a doktor bá- 

csi pedig, amikor már megnőttek, 
visszaadja őket a jó istennek. 

L. K. 

e6g66ee060é 
A kávéházban a rendes kártya- 

parti van együtt. Kohnnak egy 

igen kellemetlen kibice van és vé- 

gül is kitör belőle az elfojtott ha- 

rag. Hátrafordul és igy szól: 
- Maga bitang, maga csirketo- 

gó, maga gazember, maga fegyház- 

töltelék. 
A kibic végighallgatja, aztán egé- 

szen közel hajolva hozzá mondja 
az arcába: 
- Kohn ur és ha én minderre 

azt mondom magának, hogy nem 

igaz? 
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Mick Carter ésaproblema 
1. 

Kedvelt detektivem, Linck Car- 
ter iróasztala mellett ült és gondol- 

vongatta hosszuszáru török m 
Jinját, miközben talpáról a penészt 
vakargatta. 

Idehallgass Wartson - kezd- 
te a beszélgetést - mely furcsa le- 
velet kaptam. 

= Nos - kérdezte Wartson, 
vagyis én, érdeklődve. 
- Rezedastein Manó közli velem 

a következő esetet: A Nevvork-ká- 
véházban kártyáztam, mikor a fe- 
leségem telefonhoz hivatott Le- 
mentem a fülkébe és megkezdtem 

zem, már akkor feltünt 
hangja, de ezt a telefon hibájá- 
nak tulajdonitottam. Feleségem- 
mel találkát adtunk öt órára az 

Oktogon-térre. Az Oktogonon ha- 
tig vártam, de feleségem nem jött. 
Ellenben megismerkedtem egy csi- 
nos asszonykával, akivel elmen- 
lünk a Garnizon-szállóba. Másnap 
a nő felhivott a Nevvorkban uj- 
ból, most az Erzsébet-térre adtam 
neki randevut. El is mentem és 
képzelje, kit találtam ott: 
ségemet. Ezt a rejtélyt fejtse meg, 
ha olyan nagy detektiv. 

. 

Érdekes - mondtam csodál- 
kozva. 

- Hát még ez 

Cartek 

- felelt Linck 

4. 

Sternify Manó közli velem a 
következő esetet: A Nevyork ká- 

véházban kártyáztam, mikor a 
leleségem a telefonhoz hivatoltt. 

Lementem a fülkébe és megkezd- 
lem a beszélgetést nejemmel. Meg- 

kodott. Szájában figyelmesen 
an 

a fele- 

Nevyorkban ujból, 

a beszélgetést nejemmel. Megjegy- 
furcsa 

valódi szege di 
eredeti, hivatalosan ólomzárolt 5, 10, 25 és 50 kigr.-os zsákokban akar 
vásároln forduljon a PÁTRIA or rt zhoz, Belváros, figetu. 6. sz. 

nak tulajdonitottam. Feleségem- 
mel is találkát adtunk őt órára az 

órakor végre megismerkedtem egy 
hölggyel, akivel elmentünk a Sziv 
szállóba. Másnap a nő felhivott a 

most az Ör- 
szágház-térre adtam neki randevut 
El is mentem és képzelje, kit ta- 
láltam ott: a feleségemet. Ezt nyo- 
mozza ki ha olyan hires detektiv. 

- Érdekes móndtam ésodál- 
kozva. ; 
- Csak az a kár szólt Linck 

Carter - hogy nem irhatom meg 

nekik, hogy rájöttem a dolog nyit- 

Vajjon az olvasó is rájott? 

Réz Pál. 

A válasz. 
A Káviár eredeti kézirata. 

Szigfried vén kéjenc volt és sor- 
ra bolonditotta a lányokat. 

egy csecsemőt tett eléje, kisére- 
tűl pedig egy kis illatos levelet 
adott át. 
A levélben csak ez állt: 
Amit főzött, egye meg! Paula. 

mőt, kibontotta a pólyát, 
csóválta, és igy morgott: 

ű6Gyönyörü szőke kis leány- 
gy rermek.. 

Egyszerre kitünő gondolata tá- 
madt és a csecsemőt visszaadta 

boynak. 

A levelet is, 
ezt irta: 

Sajnálon, de jelenleg nem 
használhátom. Azonban tudja mit? 
Tartsa magánál még tizenőt évig 
és aztán küldje el ujra nekem. 
Tisztelettel Galacsin Szigfried. 

amelynek hátára 

és király 

jegyzem, már akkor feltünt furcsa 
hangja, fée ezt a telefon hibájá- 

jans és mavészles lábke- 
zelés s ugymin! tyukszem műtét és pedi- 
körözés, szakszerüen végzi MAKRAY 
SÁNDOR fördümester a Parkszanatorium 
vizgyógyintézelében. Telefon 1805. Kivá- 

1s 1 naíra délután házhoz is jövök. 
Iparcsarnok elé. De nem jött. Hat 

Sánta István 
uri és nől cipész 

Gyárváros, Bárány ucca 21. - Készit 
elegáns ferfi és női cipőket mérték 
után. Javitásokat soron kivül elintéz. 

Reichardt Gyula 
karpitos. 

IV. Hunyadi-u 
16. szám. 

V.tl! 
speciális bőr 
butorkészitését 

adoltt, valamint 

saját tervet 
szerint. 

A „Káviár" 
legjobb hírdetési organam 

Utvinyáncz Géza 
Egyszer aztán Szigíried megjárta 
Belépett szobájába egy-boy és 

De mit kezdjek vele? 

édesnemes, félédes 

Szigíried nézte, nézte a csecse- 
a fejlill 

sabb napi áron 

Olgyő irodalmi abédek éy vacsorák 

órás és ékszerész 
Temesvár, Szent Győrgy-tér 

(R kath. püspöki palota 
Órak, ékszerek és kinaezüst tárgyak- 

F ban nagy választek.- Javitások ga- 
rancia mellett gyorsan pontosan ké- 

szülnek. 

Veszek tört aranyat, 
ezüetöt és brilliánsokat a legmaga- 

a Transsylvánia 
(volt Pummer) vendéglőben Belváros. 

Üzletvezető: TURUCZ. 

Haragsonyi ajamiekakat 
legolcsóbban beszerezhet 

Timisoara losefin, Str, lancu vacA] 
rescu fBemgasse) Nr. 26. 

Isan Dumonia órás és ékszarásznél 

m
a



Kéziratokat vissza nem adunk é
s ) 

névtelen levelekre nem 

válaszolunk 

T. E. Nem törődünk vele. Minket 

az aktuálitások nem érdek
elnek, azok 

most nagyon szomoruak
, a mi célunk 

pedig a mulattatás. - Tehetség
es. Csak 

hiszi, hogy az. Mi nem hisszük
. Ettől 

a kis nézeteltéréstől tügge
tlenül azon- 

ban sikerrel folytathatja a k
efekötést. 

Pubi. szerelem Önnek gyötrelem, 

ha azonban szerelmes fájdalmát
 versbe 

öntheti, az vigasztalás Higyje el vi- 

szont, hogy ez nekünk gyö
trelem. - 

Tavasz. Hagyjon békét a 
tavasznak, 

nem volt még elég a forró napsu
gár- 

ból? Öszi és téli verseket irjon. ter- 

mészetesen csak a papiros egyik ol- 

dalán, azután fütsön be vel
ük. - Ön- 

kénles. A szive fáj és verset ir róla. 

Miért nem megy orvoshoz? Ügy-
e, ha 

a lába fájna elmenne? - Kegyetl
enség. 

Nincs igaza. Nem vagyunk kiméle
tle- 

nek a fiatalokkal szemben, sőt szeret- 

juk és támogatjuk a tehetségeket.
 Aki 

ma jelent valamit a magyar irodalom- 

ban, mindenki megfordult a Kávi
ár 

hasábjain és akik ma irják a lapot, 

azoké a jövő. Mind fiatalok és mind 

tehetségesek. A panasz tehát alapta- 

lan, cimzett nem togadja el.
 - Keres- 

Eedelmi Kár ajánlva küldeni a kéz- 

iratot, kár ugyaánis a postaköltségé
rt. 

Tanulja meg: rossz vers vagy novell
a 

még sohasem veszett el a román ki- 

rályi postán. - Hopvá menjek ? Nem tu- 

dunk tanácsot adni, csak, egyet: ne 

irjon verset. - Nem érti a dolgot. Majd 

megmagyarázzuk, de csak élőszóval 

vagy magánlevélben Itt csak annyit, 

hogy tizenkilenc éves fiatalember ne 

udvaroljon 38 éves asszonynak. Ni
ncs 

értelme. Persze a fiatalemberre nézv
e 

nincs. - Postás. Megüzentük már
 több- 

ször. t. Kéziratot és rajzot nem adunk 

vissza. 2. Csak rendes munkatársain
k 

kéziratait honoráljuk vagy olyan ké
z- 

iratokat, melyeknek szerzői hivatásos 

irók vagy ujságirók. 3. Csak elsőrangu 

ötleteket, verseket, novellákat hasz- 

nálhatunk. - Szivacs Hozzuk. - V. 

Jenő. Panasza. nem közölhe
tő. - Jö- 

bendölés. Nagyon csinos de n
em ne- 

künk való. A hozzánk eljuttatott cikk
 

ellenértéke gyanánt nem küldhetü
nk 

Semmiféle kuplét, minthogy ne
m kap- 

tunk. - D. S. Nem váltak be
. - Csa- 

lás. jó dolog, de nem közölhető - 

Pelty. Alkalmilag hozni fogjuk 
- M. 

Gy. A versekben van egy p
ár szép 

sor, de néhol viszont nagyon el
veti a 

sulykot. Az ilyen sorok, mint! Ezüst
- 

lepke kering a cédruson tulságosan 

költőiek. H. E. Van bennük valamicske
 

ötlet, de ön jobbakat is log irni. -6. 

J. Nem vált be - Euna. eregszász) 

Rajzai ezuttal sem váltak be. - A. Z. 

Rajza nem közölhető. - Puska Az 

ilyét nem lehet kiadni. - S. (Kassa) 

Régi adoma. - Yonor. Nem vált be. 

Teca. Mi jut az eszébe, drágám? 

Főmunkatárs: LELIK FERENC. 

Uzina de tip. Erdélyi Hirlap nyomdaüzemi 

l 
Tülgyfa parkeottát ajánl 

Szerkesztői üzenétek 
nagyon jutányos áron 

Atlasd.d. Novisad-Ujvidék 

Joszt József 
uri és női cipész. Timisoara II. ker. 

Széna-tér 8 Férfi és női cipők méerték
 

után pontosan készülnek Javitások
at 

soron kivül elntéz 

kocsik és magánlakások poloska
- 

g hiuuti 
Elvátlalok szállodák, vasuti háló- 

irtását DIRLEA special féregmen- 

itteső Timisoara, II. Törökcsászár 

nagytöltés-u. 1. Zöldvill. megálló 

„COVAY' 93 
Fehérnemügyár, Timisoara, 1II., Há- 

rom király ucca 7. 

Divatos. szines zelir és félselyem 

ingek, elsónadrágok, pizsa- 

mék, elesáns szabással, gyorsan 

és pontosan készülnek. - Tegye
n 

egy próba-rendelést! 

Muin Vánia 
uriésnőicipész 

Timisoara, III, 

Holló ucca 1 sz. 
Készit elegáns és di- 

vatos cipőket bármi- 

lyen faconban Javitá- 

sokat azonnalelint Z. 

Skurdier- 
liget. 

mindenféle kivitelben raktáron tart s 
ren- 

deléseket eredeti tervek szerint vállal
 a 

Tem esvári Butorsző vetkezet 

ményü fonott húrok. 

Különleges finom hegedük, violák 

szitési műterme. - A legnehezeb
b javitások müvészies kivit

el- 

ben. -Valódi olasz és nemet auint 
tiszta bél- és saját készit- 

Francia vonók és tokok, 

mindennemü alkatrészek. 

Az összes hangszerek legnagyobb 
raktára ! 

BRAUN ANTAL 
hangszerkészitő Temesvár-Belváros

 

Jenőherceg ucca 14. szám. (Saját há
zában) 

és gordonkák ké- 

ugyszintén 

Varga Gyula : z z izvezeték, villany- 

utóda Majthényi Káro
ly atomazás szerelő 

Telefon 11-29. Timisoara, III. Dőzsa u. 6. 

Elvállal vizvezeték, csatornázás és vill
anyszerelés, házitelefon és ? 

kályha javitást, berendezést és minden
féle lakatos munkát szolid áron- 

Telefon 11 -2. 

Haló-,ebédlő-, uriszobák, bank-és üzietberendezések 

DÖRN ÉS CHRISTIAN 
Cenzurat: Prefectura Jadetulni ei Orasului mübutorasztalosok. - Timisoara, III. Hattyu ucca az. sz

ám: 

.
.
 



KAvA 

Kakas József 
gépjavitó mühely 

Timisosra, II. Buziási-ut 21 

Vállal esztergamunkát és a 

szakbavágó összes gépjavitásokat. 

Szász János 
taesztergályos. III. Helvét ucca 10 

l 

Mindennemü faesztergályos mun- 

kák és tömegcikkek gyártása. 

kőlcsönfolyóiratok, könyv- és papirkeres- 

a kedés 
Bega palotával szemben 

1V. Hunyadi ut 2. szám. 

VEZUVv 
Turinszky Dusán épület és mülaka: 

los. vizvezeték szerelő. Timisoara I.. 

Erőd ucca 1. szam. - Késziü taka- 

réktüzhelyeket, vas rácsokat és min- 

den szakba vágó munkát. Vizvezeték 

szerelés, javitás gyorsan és pontosan. 

Schatz Simon 
esztergályos. Temesvér I. Strada 

Sf Musat (Nádor ucca) 5. 

Mindennemű esztergalyos mun- 

kak elvállalasa. Hordócsap 

raktaron. 

Női kalapszalon 

uj üzlethelyiségében állandóan rak- 

táron tartja a legujabb modelleket. 

talakitások a legjutányosabban. 
Gvárváros, Andrássy-ut 20. Milleni- 

umi templommal szemben. 

Ilvatos és elegáns ruhákai 
bármely fazenban, valamint javitá- 
sokat gyorsan és pontosan, szolid 

árak mellett vállal 

Schaub Alajos 
férfi szabó, IV. Bulevardul Carol 21. 

címfestő LEBLANC 
Timisoara. Str. A. Moconiu 35/ b. 

Faipari gépeket 
egujabb tipusu golyós csapágyazással és szerszá- 

mnokat suboticai raktáramból azonnal szallltok 

Jellinek Jóőzsef Subotica 
Paje Kujundziceva ul. 4. (a Kaszinóval szemben ) 

Veres Béla 
uri és nől cipész Timisoara, IIi, 

Telekház-tér 1. szám. 

Készit divatos és elegáns, 
bármilyen fazonu cipőket, szolid 

Chateau Palugyai S. A. 
képviselet: 

Kauimann és Glauber Timisoara 
Teleton: 174. szám. 

Szitkay Ferenc 
uri szabó 

Timisoara I., genő herceg u. 16 sz 

Legujabb divatu francia és an ol 

szabásu ruhákat, melyek a legké- 

nyesebb izlésnek is megfelelnek, 

pontosan és jutányos árakon készit. 

Mindennemü angol szövetek 
állandóan raktáron. 

üyémánt Gásnár 
késziti a legolcsóbb és legjobb 

paplan és kárplitos munkákat 

kKRégiek feldolgozását a leggyorsabban 

végzi. Timisoara, Gyárváros, Begajobb- 

sor 14. sz. Román templommal szemben 

... 
Legszebben fest és tisztit 

Krebsz Ferenc 
kelmetestő és vegytisztitő 

Timigoara, II. Begajobbsor 16. sz. 

Gyászruhák 6 óra alatt készülnek. 

A legjobb nűt-, férfi- és iskola- 

cipők álandósn raktáran 

Kádi Frisch és Társa 
Butort árak mellett. Javitásokat is vállal. gt yásárolat 

eladok, veszek, cserélek özz onniz olAaz CERNAK 

bizományot. LeEGoLcsószs FoRRÁs. oLAsSz CÉRNÁK. 
veszem minden költség nélkül. Bu- e 

tortisztitas legiutányosabban. 

saját kárpitosmühely 

Fellegi 

napi áron kapható 

Timisoava, Erőd-ucsa 2. szám Sürgönycim Filatura Timisoara, 
Tslefonszám 21-28. 

200, 400, 100 és 500 vard aállandóan raktáron, ugyszintén Aidapamut, kötőpamut a legolcsóbb 

Gyárváros, Telekház ucca 7. Villa- 
nyos megálló. 

e . 

Maxim Gindel 
cipész, Timisoara II. Három király 

ucca 13. 

Jutányos árak mellett készit fran- 

tiaszabásu cipöket, melyek a leg- 

kénvesebb izlésnek is megfelelnek. 

Allandóbőrraktár. Vállal mindenf
éle 

cipőfelsőrész készitést.
 

irán Lajos 
mü-. épület- és szerkezet-lakatos-mühely, 

vizvezetéki és csatornázási vállalat. 

[Minden e szakba vágó munkák elvállalása. 

irimisoara, III. Münie V.-utca 31. 

Intercontinentale 
S. An. pentru transport si Comunicatie, 

fost S. W. Holf ollmanno. 

Timisoara, Piatalibertatia No. 3a. 
Telefon 300 si 17258. 
- - 

Kohn Henrik 
Várpitos IV. Hunyadi uten 18

. 

Üzlet feloszlatás miatt az összes rak- 

táron lévő áruk olcsón elada
tnak. Há 

nyok és madracok. 

Frantz Mazor 
rimisoara, II. Str. C. Neg

zruzzi Nn. 10. 

Vertreter der Firma Caro!
l Barnlin. 

Analin Farban, chemische
 Producte etc. 

sSzeplő, májfolt ellen a leg- 
lobb szer: 

1 

l 

ló, ebédlő szobák, diványok, ottómá- 

í 

4 

! 

VIOLA S szapraN 
Késziti: Weiss S. Sándor Aran 
kereszt gyógyszertára I. Dóm-tér 9. 

Schütz György szücs 
Timisoara il. ker. Hosszu-ucca 14.sz. 

Szolid árak mellett vállal mindennemü 

szörme munkát. Boák, sport és gyer- 

mekkabátok nagyválasztóékban raktáron 

K 

Lloyd-kávéház 
Ésténkint bécsi szalon zenekar 
hangversenyez. - Csütörtökön, 
szombaton és vasárnap délután 

ozsonna hangverseny. Tányéro- 
zás nincs. 

Talajdonos: Kemény Béla. 

Sajnálom 
én csak „Pálti Dessert csokoládét 

és bonbont kérek, hiszen az minden 

jobb csemege- és füszer-üzletben 
kapható. 

Elegáns ruhákat 
mérték után a legujabbdivatszerint k

észit 

MÜLLER és GUTU 
Timisoara, Nápolya ucca 1. szám. 

F. Müller esztergályos 
I. Hunyadi-ucca 8. 

Vállal minden szakbavágó mun- 
kált pontosan és sz olid árak mellett. /



. 

Tejnor Nándor 
látszesészeti intézete és mű 
szerész Timisoara, IV. 
Hunyadiut 11. szám. 

Aeélárogyár, tinem Eeretvál, effék, 
konyba- és vágokések, zsebkések és 

MNasoslé cikkok gyartása. Fémssiszaló 
és galvántochalkal műbery. Muvégte- 
sek. ertesüé pépek és fözák sérvkü- 

tök, haszöték etb. gyartása. 

Optikai mühely. Kesmü- 
z) ves és köszörülde. - 

Ehlich Lajos 
Timisoara, II, Három 9 e. 

Vizvezeték és villanyszerelési mü- 
hbely. Elvállal minden szakba vágó la- 
katos munkákat szolid árakon. 

REICHARDT KÁROLY 
Készit mindenféle kivitelben foteleket, 
divány. uri és hálószobákat, valamint 

üllő állványokat. 
1 .. .... zaáskt 

"Tries' cipők 
elsőrendüek 
és tartósak 

Iries, Timisoara IV. Begajobb- 
sor 19. szám. 

Bingert József 
uri és női cipész 

1I.. Szent György-tér 4. 
Márnilyen fazomu cipöket hászit szelit árak mellett. 

lavitásokat seren kivül elintéz. 
.......... 

órás és ékszerész nagykereskedő 
IV. Skudier-tér 5. szám. 

Órák és ékszerek nagyban és ki- 
csinyben, olcsó és szolid árak mel- 
lett állandóan eladásra készen 

DANUBIUS 
gépés malomépitészeti vállalat 
Timisoara IV, Bem-utca 36. sz. 
Gyárt: uj benzinmotorokat, autó- 

motor uj aálkatrészeket, malombe- 
rendezési gépeket, szerszámgépeket 

teherlifteket és autóforgattyutenge- 
lyeket (Kurbilwelle) ; 

SZENE HENRIK 
bőrdiszmüves 

Timisoara I. Jenő herceg-ucca 18. sz. 
Minden szakinunkát jut inyos és olcsó 

áron elvál al. 

Neumann Ákos 
finom mechanikal műhelye 

Timisoara, IV. Bem-ucca 25. szám. 

vannak. javitását 

Minszky János 
uri- és női cipészüzlete 
II. Harom Kir.-ucca 14. szám alatt 

megnyilt! 
Késziti a legdivatosabb f zon cipőket, 
melyek a legkényeseb izlésnek is 
megfelelnek. Szohd árak! 

TVAV KHAUSEn BÉLA ARVAY mv 
mos, fest, tisztit 
olcsón ésa legjob- 
ban,. Timisoara-Jó- 
zsefváros, Bem-u. 

butorgyár. Timiso- 
ara- Józsefv. Princ 
Carol. Alapittatott 

531 
poloskairtoszer minden háztartás- 
ban nélkülözhetetlen. Kapható: 

II. Mérleg-ucca 4.szám. 

KO S s Á K fényképészeti 
müűterem e 

Timisoara-Belváros, Szt. György-tér 
Kossák palota, II. emele. 

Nyitva : hóitköznep cste G éráig, vaásárna 

Haáhn József 
uri szabó és WEKERLE 
sapkakészitő és 
TiMisoARA, 1. THIERJUNG 

Timiscara, ii., Dózsa-utca 19. 

Elvállal jutányos árak mellett minden 
féle manométerek és orvosi müszerek 

legváltás: 
WElsSz ANTAL butorüzletében, 

avx 

Messuth tér 2. sz. 
A legmodernebb 
szabásu ruhát és angoles francia 

női szabók sapkát, mely a le - 
kényesebbízlések. 
nek is megfelel, TIMISOARA, IV. 
szolid árak mellett Török ucca 10. 

készit. i i 

Felsőrészeket 
férti és női cipőket mérték után 

elegánsan készit 

Kész Péterné 
Timisoara Ii., Fő-ut 56. szám. 

Molnár Testvérek 
tfamegmunkáló mühely Timisoara 

IV., Preyer ucca 30 szám. 
Vállal mindenféle famegmunkálást, va- 
lamint hullámdiszlécek és párkányok 

készitését, gyorsan és pontosan. 

Wiesner Nándor 
órás és ékszerész. IV. Skudier- 
tér I. sz. - Órák és ékszerek 
nagy választékban kaphatók.! 

Juszticia 
speciális bonbon gyér. II. Három ki- 
rály 9. Különlegessegek a 40-es derab- 

árukban és egyébb jobb cukorkekban. e 

Staar József 
épület és butorasztalos 

Timisoara, il. Magyar ucca 19, 
Minden a szakmába vágó mun- 
kákat olcsó árban elvállal. 

1888-ban. Tel.18-46 defután 5 éraig. 

Maison Perák 
női fodrászat:t 

Timisoara-Temesvár, Lloyd-palota. 
ajétaa 

-: 20 szám alatt. -- 

Mindenféle hangszerek elcsón beszerezhetők 

HUBERT GYÖRGY 
Timisoara, Str. Bratianu (Uriu) 16. z. 

Modern frizurák. Henne-féle 
hajfestés. Külön női és férfi 
manikür-szalon. AÁromasszázs. 



KAVIAR .. ....... 

han " stemesi Alegfinomabbcsemege a pület és butorasztalosok Timisoara : 

KALLA" IV., Fröbl ucca 37. sz. 
láló-, ebédlő- és üzletberendezéseket 

féle halkonzerv. Kapható minden 
füszer és csemegekereskedésben 

csón s elsőrendü kivitelben készülnek 

Gyártja: "KALLA" halkonzervgyár Timisoara 

Kratochwill Péter 
fémöntődeésesztergályos 
Készit : foszforbronz, sárgaréz, cink, 
ólom és aluminium őntvényeket.Vál- 

alja az összes gépalkatrészek, bor- 
szívattyuk és más e szakmába vágó 
munkákat. Specialista injektorokban 

Timisoara, III.Tirol-u. 71. A legol-sóbb béraató vállalat ! Legénységi oktatás. 

Örmester: A katona ha 
olyan helyre megy, ahol ré- 
szeg cibilek vannak, rögtőn 
igya meg a borát, vagy a 
sörét s takarodjon haza. 
Mit csinálsz hát, ha ré- 

szeg cibilek vannak a kocs- 
mában? - kérdi egy félig 
tigyelőtől az őrmester. 

Megiszom a részeg ci- 
Telefon 13- 95 szám. bilek borát, vagy, ami van 

Timisoara II. Kém ucca 2. előtte s haza takarodok. 

Walter Pollinger Mihály müszerészTimisoara 
Gyárváros). Széna-tér 8. Finom esztergamunka, preciz fogaskerekek, nikkelezések 

V - - 8 

Modern ekszerkészítés 
szakszerü javitások 

Himis0ara, IV, Bulevardul Bert 
kelott össu Lajos ucca) 3 Éj
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Gyárv. Főutca 31. szám. 

Lámpaernyők és drótvázak ké- 
szitése. Épület- és diszmübádo- 

i 

8os, vállat minden e szakmába Irimi: 

vágó munkát. Vidéki megren- miás autógarage 

delések gyorsan és pontosan. készit, Timisoara 1 rimisoara IV., Bem-u. 

Anrássy. ut I2. sz. 28-36. sz. Teletfon: 14-9s, 23.24. 

Bérautók 

ob Pa 1 é 1V. Fröbl- 
bármikor és bárhova. 

e cipé: s. eca21. 
Éjjeli szolgálat. 

Milmann ehpkoladet. VESzEKmzs 

atos állandó 

érfi és női ciPÖkK raktára 

mérték utáni rendelések gyors 

és pontos készitése 

Elegáns A „Káviáre bár- waren Lager töt a legmagasabb napiáron. 

csizmát mely ik régi szá- Timisoara Josefstadt, Bulevardul U . 
é ma 10 lelért a t Bél 

éscipőt készit Kiadóhiv akiba Berthelot 13. V l II Va I CZ a 

kapható. Bélye- - 

0 l z n e r gekbe nisbe Ha szép akar lenni, hasznátjon órásésékszerész 

küldhető. 1 IK 1t Liliomterkrémett Timisoara, II. Három kir.-u. 4, 
; Eiliom-pudert 

Mielyár os, 1 I 1 0 0 Lilhomtej-szappant , 
erey-u. 10. : Kapható kizáróag Városi Gyógyszer-. Györffy Testvérek 

árban. Belváro .... 

ka 
butoras talosok Timisoara, II., Ré- 

a i d m ikló s 
kás-ut 4. - Hálószobák minden- 

electrótechnikai ésmü féleszinben ésformában állandóan 

a Belváros. Szerb ucca 9 szám. DUl szaki üaat, alván raktáron. Garantált munka, első- 
A at elemek gyára. Telefon! rangu minőség, szolid árak! 

szereme, vesnöki műterem Arany 51 Tinyoara abr, Calca Buziasuluit2 2 1 
drageköveket veszek és eladok 

Kern Pál börkereskedő 
Temesvár, Gyárváros, Fő-ut 22. 

Fiók: Zzombolyán. 



Képben mutatja be a Káviár ösz: 
szes munkatársait, eredeti novel- 

lákat közöl a legjobb magyar irók 
tollából és szemelvényeket hoz szin- 
tén eredeti magyar forditásban ro- 
mán, Írancia és angol irók munkái. 

ból. Ugyancsak a diszes kiálliításu 
karácsonyi számunk UJ REGÉNY 
közlését kezdi meg, melynek cime: 

AZ ARANY KAKADU 
és szerzője , Opál, 
ezmma 

a Káviár egyik 

ölletes, 1 tetszetős kiállításb 

VIAR 

6 

legrégibb és legkitünőbb munkatársa, 
kitől a mult év folyamán „Egytisz- 
lességes asszony vallomásai' cim 
alatt a Káviár már egy izben közölt 

rregényt. AKáviár karácsonyi száma 

20.000 példányban 
jelenik meg sezuton külön is felhivjuk 
összes bel és külföldön lévő árusitó- 
inkat, jelezzék kiadóhivatalunknálj jó 
előre, hogy a karácsonyi számból 

hány példányra tartanak igényt! 

eNIKMEc 
kel. gyönyörü klisépy. e/ 

mely páratlan lesz a maga emtében. aménnyiben. a nagy Káviárt kicsinyben 
apró kiadásban, hüen utánozva mindenben adja az olvasó elé. A miniatür kiadás 
ből mindőssze csak 5000 példány készül s hesak ez az egyellene egy szám mielerik meg. 

Özina de üp. Erdélvi Hiriap nyomdaüzeme 
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jelenik jelenik met 3 el a ,KAVIAR mánc arácsonyi szálma 
my enyesíteni ua taula manáhan a Kávlár ávlár 1926 évrt évfe szóló nantárát Is 
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